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2

%

1 51 37.8 

24 17.8 

12 8.9 

12 8.9 

3 2.2 

2 30 22.2 

7 5.2 

5 3.7 

5 3.7 

4 3.0 

3 2.2 

6 4.4 

3 25 18.5 

3 2.2 

2 1.5 

2 1.5 

2 1.5 

2 1.5 

2 1.5 

2 1.5 

2 1.5 

8 5.9 

4 18 13.3 

4 3.0 

4 3.0 

3 2.2 

2 1.5 

5 3.7 

5 11 8.1 

7 5.2 

4 3.0 
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3

%

1 77 55.8 

15 10.9 

14 10.1 

10 7.2 

5 3.6 

5 3.6 

4 2.9 

4 2.9 

4 2.9 

3 2.2 

3 2.2 

3 2.2 

2 1.4 

5 3.6 

2 32 23.2 

11 8.0 

6 4.3 

5 3.6 

2 1.4 

8 5.8 

3 19 13.8 

5 3.6 

4 2.9 

4 2.9 

2 1.4 

2 1.4 

2 1.4 

4 10 7.2 

3 2.2 

7 5.1 

138 100 
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3 Part II

Teachers’ Only

Dialog 25 Making suggestions 

Roles: Kei=K, Julie=J 
Kei and Julie are talking about what to do 
over the weekend.   

K: Let’s go to the mountains this 
weekend.
J: Hmm… I don’t know…. 
K: Come on.  It ’ l l  be fun.   

We can go hiking.   
J: Yeah, but it ’s really hot.   
K: Well….  How about going to 
the beach?   
J: That sounds like fun.   
K: OK. Let’s go on Saturday 
then.
J: What about going on Sunday? 

Isn’t there a festival on Saturday? 
K: Oh yeah.  I forgot.   
J: This weekend is going to be 
great. I can’t wait.   

”What about ”

“How about ”

How about going to the beach?   
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”I don’t know”

Dialog26 ”Come on.”

”sounds like ”

”That”

Kei’s Advice  

What about going on Sunday?   

“Why don’t you ”

”How about ”

Why don’t you call in a doctor?  

How about
studying
with us?   
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4 Part III

Making suggestions

1 How about going to the zoo?
A
B
C

 A
 “How about ~? ”

1 ~ing ing
going go ing to the zoo

How about going to the park?

2 What about playing tennis?
A
B
C

 B 
 “What about~? ” ”How about~?”

2 ~ing ing
playing tennis play ing

What about buying some ice cream?
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5 Part IV 

  Making suggestions

Target Expression: How about going to the beach?

the beach an amusement park the park
a pool the zoo the museum the art museum the
planetarium the aquarium the concert the festival

the party the library

Listen & Repeat
2 1

2

Teacher: Look at this picture.  Kei is thinking.  Kei is thinking where to go with Julie this 
weekend.  Where do you think they should go?  

Student: 
Teacher: Go to the beach?  Ok, any other place? 
Students: 
Teacher: The amusement park, right.  Ok, let’s say it to Kei.  
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First, this place.   
Student: 
Teacher: Ok, the beach.  Kei, how about going to the beach?  Repeat, 

class.  How about going to the beach?   
Students: How about going to the beach?   

:
:
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6 Part V

Making suggestions p p

PART V  VARIATIONS 

Target Expression :
How about going to the beach?

Neutral
Shall we play tennis?

Informal
Let’s go to the park! 

Why don’t we watch the video?   

Why not watch the game?  

Formal
I suggest that we play golf.   

Would you care to go to the park with me?

目次ページに戻る。
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Child Language Data Exchange System

2. LLC 173
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3. CLC 181
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6. MICASE 201
Michigan Corpus of Academic Spoken English

7. JEFLL Corpus 207
Japanese EFL Learner Corpus
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1.  CHILDES 
Child Language Data Exchange System

CHILDES
Child Language Data Exchange System CHILDES Brian MacWhinney Carnegie Mellon 

University Catherine Snow Harvard University 1984

CHILDES
CHAT CLAN 3

CHILDES CHAT

CHAT

CHILDES

CHILDES 3

1

2
3
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CHILDES

CHILDES Brian MacWhinney Catharine Snow 16

1993 McGill University Brian MacWhinney
JCHAT

1 8,000 MacWinney, 1996

http://childes.psy.cmu.edu/

CHILDES CHAT CLAN 3

1
CHAT
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2004 6 30

2 CHAT Codes for the Human Analysis of Transcripts
CHAT

CHILDES
CLAN

@Begin
 * 

 @End
CHAT

@Begin

@Languages: en 

@Participants: CHI Ross Child, FAT Brian Father 

@ID: en|macwhinney|CHI|2;10.10||||Target_Child||

@ID  en macwhinney FAT 35 2 Father

*CHI: why isn’t Mommy coming? 

%com: Mother usually picks Ross up around 4 PM. 

*FAT: don’t worry. 

*FAT: she’ll be here soon. 

*CHI: good. 

@End

%pho
%spa  % %

‘dependent tiers’  %com comment
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MacWinney 1996 ‘dependent tiers’ 
PAT patient 3  “rabbits, squirrel, monkeys.” 

3 @g %mor %err

@g: 3c = bunny is eating banana  

PAT: rabbits[*]. 

%mor: DET|0 N|rabbit-*PL 

%err: rabbits = rabbit $SUB ; 

@g: 3b = squirrel eating banana 

*PAT: squirrel. 

%mor: DET|0 N|squirrel 

@g: 3a = monkey eating banana 

*PAT: monkeys[*]. 

%mor: DET|0 N|monkey-*PL 

%err: monkeys = monkey $SUB ;

CHAT ‘dependent tiers’

3 CLAN Child Language Analysis
CLAN CHAT

2004 6

MacWinney 1996 CLAN

FREQ KWAL

MOR

CHAT
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MOR
CHIP DSS COOCCUR

MOR

CLAN
FREQ KWAL COMBO

KEYMAP DIST
CHAINS

MLT
PHONFREQ

MODREP CED

CLAN

CHAINS

CHECK CHAT

CHIP

CHSTRING

COLUMNS

COMBO

COOCCUR

DATES 

DIST

DSS Developmental Sentence Score, Lee 1974

FLO

FREQ

FREQMERG FREQ

FREQPOS

GEM

GEMFREQ GEM

GEMLIST GEM

KEYMAP

KWAL 
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MAKEDATA CHAT

MAKEMOD SAMPA

MAXWD

MLT 

MLU

MODREP

MOR

PHONFREQ

POST MOR

POSTLIST POSTTRAIN

POSTTRAIN POST

RELY 

SALTIN SALT CHAT

STATFREQ FREQ

TEXTIN CHAT

TIMEDUR

VOCD

WDLEN
CLAN programs manual

CHILDES
1,300

MacWinney, 1996
CHILDES

CLAN
MacWinney, 1996

MacWinney, B.(1996). The CHILDES System. American Journal of Speech-Language Pathology,
vol.5, 1996, (pp.5-14). [Online].  
Available: http://childes.psy.cmu.edu/intro/ajslp.pdf  [2004, June 22] 
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MacWinney, B. (No date). The CHILDES System. [Online].  
Available: http://childes.psy.cmu.edu/intro/childes.pdf  [2004, June 22]  

Sokolov, J.L. & Snow ,C.E. eds.(1994). Handbook of Research in Language Development Using 
CHILDES. Hillsdale, NJ: Lawrence Erlbaum Associates, Inc. 

CHAT transcription system manual. [Online].  
Available: http://childes.psy.cmu.edu/manuals/CHAT.pdf  [2004, June 22] 

CLAN programs manual. [Online].  
Available: http://childes.psy.cmu.edu/manuals/CLAN.pdf  [2004, June 22] 

Susanne 1997
CHILDES 1997 3 Online

Available: http://lang.nagoya-u.ac.jp/~sugiura/CHILDES/gengo19961216.txt [2004, June 22] 
JCHAT Online

Available: http://jchat.cyber.sccs.chukyo-u.ac.jp/JCHAT/index-j.html  [2004, June 22]  
Available: http://jchat.cyber.sccs.chukyo-u.ac.jp/JCHAT/services/guidance.html  
[2004, June 22] 
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2.  LLC 
Longman Learners’ Corpus

LONGMAN CORPUS NETWORK LCN LLC
Longman Learners’ Corpus LLC Longman/Lancaster Corpus LanC Longman

Written American Corpus WAC Longman Spoken American Corpus SAC British
National Corpus BNC Spoken British Corpus SBC 4

Longman Corpus Network LCN
LCN LLC BNC1

 LONGMAN CORPUS NETWORK LCN
LCN 1980 Pearson Education Longman Longman

Group UK Ltd 5
“Longman Dictionary of Contemporary English LDOCE ” 3

4

75 1 5,500

2004 7 4

1 Longman/Lancaster Corpus LanC Written AE / BE / 3,000
LCN  2 ,000

 4 

2 Longman Written American Corpus WAC Written AE  1
LanC

3 Longman Spoken American Corpus SAC Spoken AE  500
30

1,000

1 BNC LCN SBC Addison-Wesley Longman Longman Group 
UK Ltd LCN SBC BNC
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4 Spoken British Corpus SBC Spoken BE  1,000 BNC
BNC Longman

2,000

BNC
5 Longman Learners Corpus LLC 1,000

75  Longman
2. LLC

AE American English BE  British English                  LCN
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LLC

1-2 LLC Longman Longman Corpus 
Network 1987 LLC Longman Active Study 
Dictionary EFL English as a Foreign Language

Usage Notes Longman Dictionary of Common Errors

 Longman
1998 75 117 2 7,000

Longman

LCN 1 5,500 LLC 1,000

Longman
LLC

Longman
Longman

Longman Dictionary for Research
http://www.longman.com/dictionaries/research/resapp.html
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1

Part-of-speech/POS tags
2004 7

TUR: Turkey IN: Intermediate SSP: Spanish
EL: Elementary

TUR, IN pap which is in Leyden stowe to having nice 
TUR, IN e to having nice drink there. They had nice  
SSP, EL Attic and loft space. The house is so nice 

 [Longman Dictionaries commercial site Longman Learners Corpus ]
http://www.longman.com/dictionaries/corpus/lclearn.html

1
Longman Active Study Dictionary 4 2002 The Longman Language Activator

1993 LDOCE 3 1995 4 2003
“The Longman Essential Activator 1997 1,000

(a) Gillard, P. & A, Gadsby. (1998). Using a learners’ corpus in compiling ELT dictionaries. In 
Granger (ed) Learner English on Computer. (pp. 159-171). New York: Longman. 

LLC BNC
The

Longman Language Activator

into in to 5
The Longman Essential Activator

help box

2 SLA
(a) 2001 Longman Learners Corpus

5

20
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2 BNC LLC

(b) Oshita, H. (1997). The Unaccusative Trap: L2 Acquisition of English Intransitive Verbs. 
Doctoral dissertation, University of Southern California. 

Oshita, H. (1998). The Unaccusative Trap and the Development of the L2 Lexicon. Chicago
Linguistic Society 34: The Panels, (pp. 493-510).  

Oshita, H. (2000). ‘WHAT IS HAPPENED may not be what appears to be happening: A corpus 
study of "passive" unaccusatives in L2 English’. Second Language Research 16 (4), (pp. 
293-324).

LLC 1993 10

(c) Biber, D., & Reppen, R. (1998). Comparing Native and Learner Perspectives on English 
Grammar: a study of complement clauses. In Granger (ed) Learner English on Computer.
(pp. 145-158). New York: Longman. 

4 that to ing WH Longman
Grammar Corpus LLC LCN 4

LLC
4

4

LLC

BNC Online 2003 [Online]
Available: http://www.corpora.jp/~scn/bnc.html?page=top  [2004, July 4] 

British National Corpus Online. (1997). What is the BNC? [Online]. 
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Available: http://www.natcorp.ox.ac.uk/  [2004, July 4] 
Gillard, P. & A, Gadsby. (1998). Using a learners’ corpus in compiling ELT dictionaries. In 

Granger (ed) Learner English on Computer. (pp. 159-171). New York: Longman.  
KELES Newsletter 2001 No.4 8 [Online].

Available:http://ccs.cla.kobe-u.ac.jp/Comm/Kyoukan/okihara/keles/newsletter/2001n4.html
[2004, July 4] 

Longman Corpus Network. In Longman Dictionaries commercial site. (No Date). [Online]. 
Available: http://www.longman.com/dictionaries/corpus/lccont.html  [2004, July 4] 

Oshita, H. (2000). ‘WHAT IS HAPPENED may not be what appears to be happening: A corpus 
study of "passive" unaccusatives in L2 English’. Second Language Research 16 (4), (pp. 
293-324.) [Online].  
Available: http://ling.ucsd.edu/courses/lign179/oshita.00.pdf  [2004, July 4] 

Pravec, Norma A. (2002). Survey of learner corpora. ICAME Journal 26:81-114. [Online]. 
Available: http://nora.hd.uib.no/icame/ij26/pravec.pdf  [2004, July 4] 
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BRITISH NATIONAL CORPUS BNC
BNC

1991 1994 Oxford University Press Addison-Wesley Longman
Longman Group UK Ltd Larousse Kingfisher Chambers Chambers Harrap Publisher Ltd

3 Oxford University Computing Service Lancaster University
Center for Computer Research on English Language British Library Research and 
Innovation Center 3

The Department of Trade and Industry Science and Engineering Council The
Engineering and Physical Sciences Research Council EPSRC British Library British
Academy BNC SBC Addison-Wesley Longman
Longman Group UK Ltd LCN SBC BNC LLC

2 2 LCN
1 90% 10%

4,124 863

ISO Standard 8879 SGML/Standard Generalized Markup Language

Guidelines of TEI the Text 
Encoding Initiative UCREL the Unit for Computer Research on the English Language 
at the Lancaster University CLAWS the Constituent-Likelihood Automatic
Word-Tagging System BNC

SARA SGML Aware Retrieval Application

2004 7 4 BNC Second Edition 50 5
BNC Online Service

2003 8 14 BNC
2003 8 14

http://www.corpora.jp/
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3.  CLC 
Cambridge Learner Corpus

CAMBRIDGE INTERNATIONAL CORPUS CIC CANCODE CLC
Cambridge International Corpus CIC

Cambridge University Press CUP 10 2004

3
University of Nottingham

Cambridge And Nottingham Corpus Of Discourse in English CANCODE
2 Cornell University

Cambridge-Cornell Corpus of Spoken North American English
University of Cambridge

Cambridge ESOL Cambridge exams in English for Speakers of Other Languages
Cambridge Learner Corpus CLC

CIC

CIC 6

CUP

2 CANCODE
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CIC

British English BE 4 1,700
Written BE  4 WBaE WBbE

Written British academic English WBaE  2,000
Written British business English WBbE  3,000

Spoken BE  1,700 CANCODE 500
American English AE 1 9,700

Written AE  1 7,500 WAaE WAbE
Written American academic English WAaE  700
Written American business English WAbE  2,500

Spoken AE  2,200 Cornell University
Learner English LE 1,500

Learners’ written English LWE  1,500 CLC
CUP Learner Error Coding LEC

Learner written English  500
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CLC

1-2 CIC
CLC CUP

Cambridge ESOL 2004 6
150 3 5,000

75 50
200 2004

2004 Cambridge ESOL
5

KET (Key English Test) 
PET (Preliminary English Test) 
FCE (First Certificate in English) 
CAE (Certificate in Advanced English) 
CPE (Certificate of Proficiency in English) 
BEC (Business English Certificate (all levels)) 

CIC CUP CLC University of Cambridge
Cambridge ESOL

CIC 6 CLC 1,500

CUP Cambridge ESOL
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15,000 500 CUP
LEC

CLC

http://uk.cambridge.org/elt/corpus/clc.htm

<#MT> missing preposition <#MT>|
11

…suggest to you suggest you  ‘to’ 
1

1  ‘to’ 1,000 197

‘explain’
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1-2 CIC CPU CLC

CPU CLC Corpus-based books from Cambridge ELT

http://uk.cambridge.org/elt/corpus/titles.htm

Cambridge Learner Corpus commercial site. (2004). [Online]. 
Available: http://uk.cambridge.org/elt/corpus/clc.htm [2004, July 5] 

CANCODE
Cambridge and Nottingham Corpus Of Discourse in English CANCODE CUP University

of Nottingham UN CIC
1995 2000

500
familiarity formality

UN
CUP
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4.  ICLE 
International Corpus of Learner English

ICLE LOUVAIN CORPUS OF NATIVE ENGLISH ESSAYS LOCNESS
International Corpus of Learner English ICLE 1990 Université catholique 

de Louvain Centre for English Corpus Linguistics CECL EFL English as a Foreign 
Language

19
ICLE

Louvain Corpus of Native English Essays
LOCNESS LOCNESS

ICLE

ICLE
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LOUVAIN CORPUS OF NATIVE ENGLISH ESSAYS LOCNESS
LOCNESS ICLE CECL A

ICLE
95,695 A

60,209 168,400 324,304
CECL LOCNESS: Louvain Corpus of Native 

Essays
http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Icle/locness1.htm

ICLE

ICLE 2

1

2 LOCNESS
foreign-soundingness

19 3 4 500 1,000
‘argumentative essey’

Crime does not pay.  
The prison system is outdated. No civilised society should punish its criminals: it should 
rehabilitate them.  
Most university degrees are theoretical and do not prepare students for the real world. They are 
therefore of very little value. 
A man/woman's financial reward should be commensurate with their contribution to the society 
they live in. 
The role of censorship in Western society. 
Marx once said that religion was the opium of the masses. If he was alive at the end of the 20th 
century, he would replace religion with television. 
All armies should consist entirely of professional soldiers: there is no value in a system of 
military service. 
The Gulf War has shown us that it is still a great thing to fight for one's country. 
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Feminists have done more harm to the cause of women than good. 
In his novel Animal Farm, George Orwell wrote "All men are equal: but some are more equal 
than others". How true is this today? 
In the words of the old song "Money is the root of all evil". 
Europe.
In the 19th century, Victor Hugo said: "How sad it is to think that nature is calling out but 
humanity refuses to pay heed." Do you think it is still true nowadays ? 
Some people say that in our modern world, dominated byscience technology and 

industrialisation, there is no longer a place for dreaming and imagination. What is your opinion?  
CECL Centre for English Corpus Linguistics ICLE Web site

http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Icle/icle.htm

CECL Sylviane Granger 2004 7 4 19

20 300

2004 7 4 3,640
250 11

CD-ROM i6doc

ICLE

1997
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Part-of-speech/POS tags TOSCA
Tools for Syntactic Corpus Analysis ICLE Tagger lemmatizer Jan Aarts

TOSCA Research Group for Corpus Linguistics

1 Granger, S. (1998). Prefabricated Patterns in Advanced EFL Writing: Collocations and Formulae. 
In Cowie, A. P. (Ed.) Phraseology: Theory, Analysis, and Applications. Oxford: Clarendon 
Press. (pp. 145-160). 

ICLE

2 De Monnink, Inge. (2000). Parsing a Learner Corpus? Corpus Linguistics and Theory: papers 
from the 20th International Conference on English Language Research on Computerized 
Corpora (ICAME 20) (pp. 81-90). 

ICLE parser. 5
feasibility paser. 5

3 Kobayashi, T. (2002). The use of three conjunctions marking reason: A corpus-based study. 

12 14 C 1
pp. 72-82

 ‘because’ ‘since’ ‘as’ 
 ‘because’ 

4 Kaneko, T. (2003). The Use of Negative Emotional Expression in English by Non-Native 
Speakers: A Corpus- Based Comparative Study. 

12 14
C 1 pp. 24-49
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2003 ICLE / LINDSEI
12 14

C 1
No date ICLE / LINDSEI Online

Available: http://www.tomoko-kaneko.com/icle.html  [2004, July 4] 
1997 Building a Corpus of English L2 Learners

JCHAT Meeting Online
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/jchatlcorpus.html  [2004, July 4] 

Granger, S. (2001). International Corpus of Learner English – ICLE [Online].  
Available: http://juppiter.fltr.ucl.ac.be/FLTR/GERM/ETAN/CECL/Cecl-Projects/Icle/icle.html  
[2004, July 4] 

Pravec, Norma A. (2002). Survey of learner corpora. ICAME Journal 26:81-114. [Online]. 
Available: http://nora.hd.uib.no/icame/ij26/pravec.pdf  [2004, July 4] 

Tono, Y. (2002). Learner Corpus Research: State of the Art and Applications in SLA Research. 
Paper presented at the meeting of the Japanese Society of Language Sciences, Nihon Women's 
University, Tokyo, Japan. 
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5.  LINDSEI 
The Louvain International Database 

of Spoken English Interlanguage

LINDSEI
The Louvain International Database of Spoken English Interlanguage LINDSEI ICLE

5 1995 ICLE 4
Université catholique de Louvain Centre for English Corpus Linguistics

CECL EFL ESL
30 20

7

LINDSEI

ICLE 2

1

2
foreign-soundingness

7 2004 7 4 3 4 15

3 1
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An experience you have had which has taught you an important lesson.  
You should describe the experience and say what you have learnt from it.
A country you have visited which has impressed you.   
Describe your visit and say why you found the country particularly impressive. 
A film/play you’ve seen which you thought was particularly good/bad.   
Describe the film/play and say why you thought it was good/bad. 

CECL Centre for English Corpus Linguistics LINDSEI Web site
http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Lindsei/topics.htm

CECL Centre for English Corpus Linguistics LINDSEI Web site
http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Lindsei/pictures.bmp

CECL Sylviane Granger 7

50
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LINDSEI

ICLE

phonological transcription
orthographic transcription CECL

LINDSEI
http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Lindsei/transnew.htm

1 Kaneko, Kobayashi, & Takami. 2003 Studies on LINDSEI Japanese data. 
2003 ICLE/LINDSEI

12 14
C 1 pp. 50-71

 that 5 think,
say, know, guess, see 3

 ‘think’ 
‘guess’ ‘see’  ‘and’ ‘but’ ‘so’ 

3

2003 ICLE/LINDSEI
12 14

C 1
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No date ICLE/LINDSEI Online
Available: http://www.tomoko-kaneko.com/icle.html  [2004, July 4] 

1997 Building a Corpus of English L2 Learners
JCHAT Meeting Online
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/jchatlcorpus.html  [2004, July 4] 

De Cock, S., Granger, S., & Petch-Tyson, S. (1999). The Louvain International Database of Spoken 
English Interlanguage – LINDSEI [Online].  
Available: http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Lindsei/lindsei.htm
[2004, July 4] 

Pravec, Norma A. (2002). Survey of learner corpora. ICAME Journal 26:81-114. [Online]. 
Available: http://nora.hd.uib.no/icame/ij26/pravec.pdf  [2004, July 4] 

Tono, Y. (2002). Learner Corpus Research: State of the Art and Applications in SLA Research. 
Paper presented at the meeting of the Japanese Society of Language Sciences, Nihon Women's 
University, Tokyo, Japan. 

目次ページに戻る。



So
fia

 U
ni

ve
rs

ity
 

Ro
um

ia
na

 B
la

go
ev

a 
ru

m
bl

ag
@

fc
m

l.u
ni

-s
of

ia
.b

g 
 

So
ut

h 
Ch

in
a N

or
m

al
 

U
ni

ve
rs

ity
, G

ua
ng

zh
ou

 
H

e A
np

in
g 

he
an

pi
ng

@
sc

nu
.ed

u.
cn

 
 

U
ni

ve
rs

ité
 ca

th
ol

iq
ue

 d
e 

Lo
uv

ai
n

Sy
lv

ia
ne

 G
ra

ng
er

 
Sy

lv
ie

 D
e C

oc
k 

St
ep

ha
ni

e P
et

ch
-T

ys
on

 

gr
an

ge
r@

lig
e.u

cl
.ac

.b
e

de
co

ck
@

lig
e.u

cl
.ac

.b
e

ty
so

n@
lig

e.u
cl

 ac
.b

e 

ht
tp

://
w

w
w

.fl
tr.

uc
l.a

c.b
e/

flt
r/g

er
m

/e
ta

n/
ce

cl
/C

ec
l-P

ro
je

ct
s/l

in
ds

ei
/li

nd
se

i.h
tm

U
ni

ve
rs

ita
' d

eg
li 

St
ud

i d
i 

To
rin

o
V

irg
in

ia
 P

ul
ci

ni
 

pu
lc

in
ib

@
ci

si.
un

ito
.it

 
 

 
ka

ne
ko

@
sw

u.
ac

.jp
 

 

U
ni

ve
rs

id
ad

 A
ut

on
om

a d
e 

M
ad

rid
U

ni
ve

rs
id

ad
 d

e M
ur

ci
a 

Je
su

s R
om

er
o 

Tr
ill

o 
M

ar
ia

 F
er

na
nd

ez
 

Pa
sc

ua
l P

er
ez

-P
ar

ad
es

 

je
su

s.r
om

er
o@

ua
m

.es
m

.fe
rn

an
de

z@
ua

m
.es

pa
sc

ua
lf@

um
.es

G
öt

eb
or

g 
U

ni
ve

rs
ity

 
K

ar
in

 A
ijm

er
 

ka
rin

.ai
jm

er
@

en
g.

gu
.se

 
 

G
ra

ng
er

, S
. C

en
tre

 fo
r E

ng
lis

h 
Co

rp
us

 L
in

gu
ist

ic
s –

 C
EC

L 
In

te
rn

at
io

na
l C

or
pu

s o
f L

ea
rn

er
 E

ng
lis

h 
– 

LI
N

D
SE

I
ht

tp
://

w
w

w.
flt

r.u
cl

.ac
.b

e/
FL

TR
/G

ER
M

/E
TA

N
/C

EC
L/

Ce
cl

-P
ro

je
ct

s/L
in

ds
ei

/li
nd

se
i.h

tm

目次ページに戻る。



6.  MICASE 
Michigan Corpus of Academic Spoken 

English

MICASE
Michigan Corpus of Academic Spoken English MICASE University of 

Michigan UM English Language Institute ELI 1997

200 170
2001 6 190 2002 4

2002 5

John Swales  Sarah Briggs UM
UM

MICASE
R.C. Simpson, S. L. Briggs, J. Ovens, and J.M. Swales. (2000) The Michigan Corpus of Academic 

Spoken English. Ann Arbor, MI: The Regents of the University of Michigan.

MICASE

UM MICASE

UM ELI

MICASE 2-7

UM
1,500  ‘academic speech’ 

 ‘academic speech’ 15
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62 13 9
11 8 8

6 1 1 3 8
5 4 8 3

2 2

UM MICASE ELI
Humanities Text Initiative section

2004 7 18 1,848,364 190
152 2

http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/MICASEStats.htm

CD-ROM
2004 7

2
MPEG Layer 3 files WAV files

2-2 15
4

 ‘LEL115SU015’ transcript large lecture
LEL 115 3 4 senior undergraduate SU MICASE15

1
MICASE speech event and speaker attributes

http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/ATTRIB.html
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 Speech Event and Speaker Attributes

A Speech Event Attributes

Small Lectures 
LES 40

Large Lectures 
LEL 40

Discussion Sections 
DIS

Labsections
LAB

Seminars
SEM

Student 
Presentations

STP

1

http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/ATTRIB.html

2

2

MICASE

2

MICASE
statistical overviews and word counts
http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/MICASEStats.htm
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MICASE
transcription and spelling conventions

http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/transcription.html

 Speaker and word counts by speaker categories

Male  729 786,487 46% 
Female  842 909,053 54% 

160 825,829 49% 
84 446,925 26%] 

Faculty
[Male
[Female 76 378,904 22%] 

Students  1,039 742,348 44% 
782 368,433 22% 
336 142,102 8%] 

Undergraduates 
[Male

[Female 446 226,331 13%] 
257 373,915 22% 
121 158,696 9%] 

Graduates

[Male
[Female

136 215,219 13%] 

Native Speakers 
1,449 1,493,586 88% 

Non-Native Speaker 
122 201,954 12% 

 1,571 1,695,540 

1 Lindemann, S., & Mauranen, A. (2001). It’s just real messy: The occurrence and function of 
‘just’ in a corpus of academic speech. English for Specific Purposes, 20:459-475. 

‘just’ e.g., the
mail has just arrived MICASE  ‘just’ 75

soften comments and suggestions e.g., if we could just move on to the 
second issue  ‘just’ 8

目次ページに戻る。



2 Poos, D., & Simpson, R. C. (2002). Cross-disciplinary comparisons of hedging: Some findings 
from the Michigan Corpus of Academic Spoken English. In Reppen, R., Fitzmaurice, S. 
M., and Biber, D., Using Corpora to Explore Linguistic Variation. Amsterdam: John 
Benjamins. (pp.3-23). 

 ‘sort of /sorta’  ‘kind of /kinda’ 

MICASE

negotiation
of meaning lexical search time

MICASE
Examination for the Certificate of Proficiency in English ECPE

MICASE ECPE

ELI

MICASE
http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/publications.htm

The University of Michigan English Language Institute (2004) Michigan Corpus of Academic 
Spoken English (MICASE) [Online].  
Available: http://www.lsa.umich.edu/eli/micase/micase.htm  [2004, July 7] 

Lindemann, S., & Mauranen, A. (2001). It’s just real messy: The occurrence and function of ‘just’ 
in a corpus of academic speech. English for Specific Purposes, 20:459-475. 

Poos, D., & Simpson, R. C. (2002). Cross-disciplinary comparisons of hedging: Some findings 
from the Michigan Corpus of Academic Spoken English. In Reppen, R., Fitzmaurice, S. M., 
and Biber, D., Using Corpora to Explore Linguistic Variation. Amsterdam: John Benjamins. 
(pp.3-23).
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7.  JEFLL Corpus 
Japanese EFL Learner Corpus

JEFLL Corpus
Japanese EFL Learner JEFLL Corpus TGU Tokyo Gakugei University  Learner 

Corpus project 1996 1986 1997

JEFLL Corpus

English as a Foreign Language EFL
3 4

6

1996
2004

TGU Learner Corpus Project JEFLL Corpus

JEFLL Corpus

EFL

1986 1997 EFL 1
3

2-4
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JEFLL Corpus 3 1,125

1 Second Language L2 45
40 EFL 1

5
20 150

2 First Language L1 1,105
5

1,100
3 Target Language TL 65

1 3 15
50

JEFLL Corpus
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2004
60

TL

L1
L1 L2

EFL

JEFLL Corpus Tono 2002: 53 Figure 1

1
Part-of-speech/POS tags SEMTAG

parsing CLAWS
Apple Pie Parser Satoshi Sekine Windows 

UNIX Tag Editor version 1.2 Error Editor version
1.0

2
Wordsmith MonoConc Pro TXTANA Xkwic Xmatrix
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<source> comp </source> : Task types (composition / speech / pairwork / retelling) 
<school> public </school> : School types (public / private / national) 
<grade> J1 </grade> : School year (J1/J2/J3/S1/S2/S3/U) 
<topic> 2 </topic> : Topic (essay topics are indicated by number) 
<body>
…. Text … 
</body>

Tono, Y. (1999). Learner Corpus and Second Language Acquisition (SLA) Research: 
the State of the Art p.3

3
(a) Linguistic Category Classification

LEVEL
[PHONOLOGY] / [GRAPHOLOGY] / [GRAMMAR] / [LEXIS] / [TEXT] / 
[DISCOURSE]

CLASS
[NOUN] / [VERB] / [ADJECTIVE] / [ADVERB] / [PREPOSITION] / [CONJUNCTION] 
/ [DETERMINER] 

RANK
[MORPHEME] / [WORD] / [PHRASE] / [CLAUSE] / [SENTENCE] 

SYSTEM
[TENSE] / [NUMBER] / [VOICE] / [COUNTABILITY] / [TRANSITIVITY] / [SENSE 
RELATION] / [COLLOCATION] 

(b) The Surface Structure Taxonomy Target Modification Taxonomy
Omission ‘omission’ ‘ellipsis’ ‘zero elements’ 

e.g. *He'll pass his exam and I'll too. 
Addition

regularization
e.g. *buyed for bought 

irregularization
e.g. *dove for the preterite form dived. 

double marking

e.g. He doesn't know*s me. 

目次ページに戻る。



Misformation mis-selection
e.g. *I seen him yesterday. 

Misordering
e.g. * He every time comes late home. 

Blends contamination / cross-association / hybridization error
e.g. *according to Erica's opinion ‘according to Erica’ ‘in Erica's opinion’ 

Tono, Y. (1999). Learner Corpus and Second Language Acquisition (SLA) Research: 
the State of the Art p.4

1 Tono, Y. (1996). Using Learner Corpora for L2 Lexicography: Information of Collocational 
errors for EFL learners. 

TGU learner corpus
collocational errors

come
to  *become to

*go to shopping, *want do

2 Tono, Y. (2000). Japanese EFL learners’ colligation/collocation patterns: Multiple comparison. 

EFL colligation collocation
L1 L2

TEFL 1996
Lexical Errors and Teacher Feedback in EFL Writing [Online]. 
Available: http://www.u-gakugei.ac.jp/~tefldpt/wrprojp.html  [2004, June 30] 

Pravec, Norma A. (2002). Survey of learner corpora. ICAME Journal 26:81-114 [Online]. 
Available: http://nora.hd.uib.no/icame/ij26/  [2004, June 30] 

Tono, Y. (1996). Using Learner Corpora for L2 Lexicography: Information of Collocational errors 
for EFL learners. LEXICOS 6 (AFRILEX SERIES 6). Stellenbosch: Universiteit van 
Stellenbosch, pp. 116-132 [Online]. 
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Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/userstudy/lexicos6.html  [2004, June 30] 
Tono, Y. (1999). Learner Corpus and Second Language Acquisition (SLA) Research: the State of 

the Art. Lancaster Corpus Research Group Presentation Handout [Online]. 
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/paper/crg.pdf  [2004, June 30] 

Tono, Y. (2000). Japanese EFL learners’ colligation/collocation patterns: Multiple comparison. 
Paper presented at TALC2000: Teaching and Language Corpora. University of Graz, Austria. 
pp. 19-23. [Online].  Available: 
http://www-gewi.kfunigraz.ac.at/talc2000/Dokumente/abstracts/Tono%20abstract.doc [2004, 
June 30] 

Tono, Y. (2002). Learner Corpus Research: State of the Art and Applications in SLA Research. 
Paper presented at the meeting of the Japanese Society of Language Sciences, Nihon Women's 
University, Tokyo, Japan. 

Tono, Y. (2003). JEFLL Corpus: Description [Online].  
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/jefll.html  [2004, June 30] 
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8.  CEJL 
Corpus of English by Japanese Learners

CEJL
Corpus of English by Japanese Learners CEJL

1995 JACET

2004
90 JACET

1997 TESOL 1997
1997 1999

2003

CEJL

1995 1998
300

10 20 ‘Traveling’ ‘Gardening’ ‘Cooking’

2004
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3 2600

CEJL

http://www.eng.ritsumei.ac.jp/lcorpus/index-j.html

Descriptive Writing Giving Directions Storytelling Traveling
Mail

MLU MLU2

3

1 1995, Sep.15 34

CEJL
CEJL

2 Asao, K. (1997, Sep.5). Learner's Corpus and Bilingual Dictionaries. 
JACET 36th Annual Convention. 

‘because’  ‘and’ 

3 Asao,K., Nozawa,K., Ozeki,S., Sugiura,M. (1997, Mar.12). Learner's corpus and second 
language acquisition research.  TESOL 97, Orlando, Florida. 
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CEJL SLA

Available: http://www.eng.ritsumei.ac.jp/lcorpus/index-j.html [2004, June 20]  
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9.  HELC 
Hiroshima English Learners’ Corpus

HELC
Hiroshima English Learners' Corpus HELC

1989 10

No. 1 No. 2 I & II
1998 5 14

HELC

1989 6 7
New Horizon English Course

 Sunshine English Course 1 3

New Horizon 1 71 Sunshine English 1 76
New Horizon 2 53 Sunshine English 2 54 New Horizon 3 & Sunshine English 3 

43 33 35
5 10

1 4 40 170
2-6

http://home.Hiroshima-u.ac.jp/d052121/eigo1.html
http://home.Hiroshima-u.ac.jp/d052121/eigo2.html
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12

1
1 2 2

3 1

1

1 5
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A 11 15 C

2
1  << >> 3

#2

2.
<< This is Junko. >> 
1
1 this is Junko. 
1 It's Junko. 
3 This is a Junko. 
32 This is Junko. 

http://home.Hiroshima-u.ac.jp/d052121/eigo1.html

2 2
 “This is Junko. ” 

1 “this is Junko.” 1 “This is” 
“It's” 1 “Junko” 3

32

1998  No.1 Online
Available: http://home.hiroshima-u.ac.jp/d052121/eigo1.html [2004, July 4] 

1998  No.2 Online
Available: http://home.hiroshima-u.ac.jp/d052121/eigo2.html  [2004, July 4] 
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10.  SST Corpus 
Standard Speaking Test Corpus

SST
Standard Speaking Test Corpus Standard Speaking Test SST

SST American Council on the Teaching of Foreign 
Languages ACTFL Oral Proficiency Interview OPI

ACTFL
1997

ACTFL

SST
15 1 1 5

5 1

SST
2

3
4

9
2

SST CORPUS

CRL
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Second Language Acquisition SLA

CRL
TAO 3 2000 8 2003 3

CRL SST
1 2

3
1 SST

SST 1,200 300
3

2-6

CRL TAO

300 100

2004 NICT The NICT JLE Corpus

http://www.alc.co.jp/edusys/referenceitem/samples.pdf

1 CRL TAO 16 4
NICT National Institute of Information and Communications Technology

http://www.crl.go.jp/overview/index-J.html
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SST

back-translation corpus native
corpus SST 2

TOEIC TOEFL

1. 16
<F></F>  Filler/Filled pause 
<R></R>  Repetition 
<R?></R?>  Repetition? 
<SC></SC>  Self-Correction 
<SC?></SC?>  Self-Correction? 
<CO></CO>  Cut Off 
<?></?>
<??></??>
<H pn=”X”></H>  Hidden 
<JP></JP>  Japanese 
<.></.> 2 3
<..></..> 3
<OL></OL>  OverLapping 
<nvs></nvs>  Non-Verbal Sound 
<laughter></laughter>  Laughter 
<ctxt></ctxt> ConTeXT

2003
p.84

1

(a) l r

(b) 1 1
: U S A
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(c)
(d)
(e)

2
XML

1

<JP>nanteiunokana <OL>renshudakara</JP>training</OL>. 

 < _  crr=” ”> …
 </ _ >  v: verb tns: tense crr:

<v_tns crr=”X” </v_tns>

2.

 <n_inf> 
 <n_num> 

 <n_cs> 
 <n_cnt> 

 <n_cmp> 
 <n_lxc> 

 <n_inf> 
 <v_agr> 

 <v_fml> 
  <v_tns> 

  <v_vo> 
 <v_fin> 

  <v_ng> 
  <v_qst> 

  <v_cmp> 
 <v_lxc> 

 <v_agr> 
 <v_fml> 

  <v_tns> 
  <v_vo> 
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 <mo_lxc> 
 <aj_inf> 

 <aj_us> 
 <aj_num> 

 <aj_agr> 
 <aj_qnt> 

 <aj_cmp> 
 <aj_lxc> 

 <av_inf> 
 <av_us> 

 <av_pst> 
 <av_lxc> 

 <prp_cmp> 
 <prp_lxc1> 

 <prp_lxc2> 
  <at> 

 <pn_inf> 
 <pn_agr> 

 <pn_cs> 
 <pn_lxc> 
 <con_lxc> 

 <rel_cs> 
 <rel_lxc> 
 <itr_lxc> 

 <o_je> 
2  <o_lxc> 

 <o_odr> 
 <o_uk> 

 <o_uit> 
2003

p.4

1 2003 4.1.
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pp.23-28

2 2003 4.2.

pp.28-33

SST Corpus 0.5%

SST Corpus

30 80
25

3 2003 . 4.3. 
pp.33-39

 SST Corpus

4 Kaneko, T. (2003). Second Language Speech Acts: Apology Production by Japanese EFL 
Learners.

12 14 C
1 pp. 7-23
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 ‘sorry’ 
 ‘sorry’ 

2002 SST
SST Online

Available: http://www.alc.co.jp/edusys/referenceitem/article1.pdf  [2004, July 19] 
2003

SST Online
Available: http://www.alc.co.jp/edusys/teseval.htm  [2004, June 30] 

Izumi, E. (2001). SST Corpus Project. JALT2001 [Online].
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/sst/jalt2001_izumi.pdf  [2004, June 30] 

Kaneko, T. (2003). Second Language Speech Acts: Apology Production by Japanese EFL Learners. 

12 14 C 1
pp. 7-23

Tono, Y (No Date). SST Corpus [Online].  
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/sst/index.html  [2004, June 30] 

Tono, Y., Kaneko, T., Isahara, H., Saiga, T., Izumi, E., Narita, M., & Kaneko, E. (2001). The 
Standard Speaking Test (SST) Corpus: A 1 million-word spoken corpus of Japanese learners 
of English and its implications for L2 lexicography. Lee, S. (ed.) ASIALEX 2001 
Proceedings: Asian Bilingualism and the Dictionary. The Second Asialex International 
Congress, August 8-10, 2001, Yonsei University, Korea, pp. 257-262 [Online].  
Available: http://leo.meikai.ac.jp/~tono/sst/asialex2001.pdf [2004, June 30] 

目次ページに戻る。



SST 5

3 4

1
1

2 3

1 4

6
4

2 3

1 2

2002 SST
p.2 

http://www.alc.co.jp/edusys/referenceitem/article1.pdf
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strategy

1.1
1.2

O’Malley and Chamot 1990 Oxford 1990 1.3

Rubin 1975 O’Malley et al.
1983 Oxford 1990 1

30
2

1
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1 the techniques or devices which a learner may use to acquire knowledge 
(1975:43)

1999
2 learning strategies are the behaviours and thought processes that learners 

use in the process of learning. They include any set of operations, steps, 
plans, routines used by the learner to facilitate the obtaining, storage, 
retrieval and use of information (after O'Malley et al. 1983; Brown et. al. 
1983), that is, what learners do to learn and do to regulate their learning. 
(1987:19)

3 Learning strategies are strategies which contribute to the development of 
the language system which the learner constructs and affect learning 
directly. (1987:23) 

4 1 1992

1999
5

Rubin

.
,J. 1999:209

a

b

c

6 the featuers that mark out good language learning (1975:316) 
1999

7

Stern

In our view strategy is best reserved for general tendencies or overall 
characteristics of the approach employed by the language learner, leaving 
techniques as the term to refer to particular forms of observable learning 
behaviour, more or less consciously employed by the learner. (1983:405) 

8 Wenden 1983

1993

1 1992 Rubin
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9 O'Malley et al. 1983

1994
10 Seliger Strategies are the basic abstract categories of processing by which 

information perceived in the outside world is organized or categorized into 
cognitive structures as part of a conceptual network. (1984:41) 

11 Chamot  Learning strategies are techniques, approaches, or deliberate actions that 
students take in order to facilitate the learning and recall of both linguistic 
and content area information. (1987:71) 

12 O'Malley and 
Chamot

the special thoughts or behaviors that individuals use to help them 
comprehend, learn, or retain new information  (1990:1) 

14 Language learning strategies are behaviours or actions which learners use 
to make language learning more successful, self-directed, and enjoyable. 
(1989:235)

15 steps taken by students to enhauns their own learning (1990:1) 
16 strategies which enhance any part of the learning-acquisition continuum 

(1990:5)

1994
17 learning strategies are specific actions taken by the learner to make 

learning easier, faster, more enjoyable, more self-directed, more effective, 
and more transferrable to new situations (1990:8) 

1994
18

Oxford

specific actions, behaviours, steps, or techniques that students employ 
often consciously  to improve their progress in internalizing, storing, 
retrieving, and using the L2 (1993:17) 

19

1991:147
20 1991:39
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21
1992:121

22 I prefer to define them[learning strategies] as being those consciously 
employed actions or techniques used by a learner to enhance the 
acquisition and retrieval of "learned" information in ways which favorably 
and most efficiently affect the learning process. Some of these attempt will 
become automatic and probably subconsciously employed. These 
behaviors may be modified over time (includes rejection). 

,P. 1993:69
23

Grainger

A language-learning strategy is a technique or a specific action used 
consciously by a learner to assist some aspect or aspects of language 
learning. (1997:378) 

24 Ellis a strategy consisted of mental or behavioural activity related to some 
specific stage in the overall process of language acquisition or language 
use. (1994:529) 

25
1994:4

26

1995:67
27 [language learning strategies are those strategies which] serve as a means 

for the students to increase his knowledge of the language by some 
manipulation of the language data presented (1995:80) 

28

McDonough

the learners' active participation in the learning process, not simply as a 
performer, as in audio-lingual methods of teaching, but as a 
problem-solver and reflective organizer of the knowledge and skills on 
offer in the language exposure and required for effective language use 
(1999:2)

29

1998:18
30 Language learning and language use strategies can be defined as those 

processes which are consciously selected by learners and which may result 
in action taken to enhance the learning or use of a second or foreign 
language, through the storage, retention, recall, and application of 
information about that language. (1998:4) 

31

Cohen

learning strategies are viewed as learning processes which are consciously 
selected by the learner. The element of choice in important here because 
this is what gives a strategy its special character. These are also moves 
which the learner is at least partially aware of, even if full attention is not 
being given to them. (1990:5) 
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32 Nunan Strategies are the mental and communicative procedures learners use in 
order to learn and use language. Underlying every learning task is at least 
one strategy. (1999:171) 

33
,

J. V.  
1999:3

34 Brown Strategies are specific methods of approaching a problem or task, modes 
of operation for achieving a particular end, planned designs for controlling 
and manipulating certain information. (2000:113) 

O’Malley and Chamot 
1990 Oxford 1990

O’Malley and Chamot
1. Metacognitive strategies

Metacognitive strategies involve thinking about the learning process, planning for 
learning, monitoring the learning task, and evaluating how well one has learned. 

1.1 Planning: Previewing the organizing concept or principle of an anticipated 
learning task (advance organization); proposing strategies for handling an 
upcoming task; generating a plan for the parts, sequence, main ideas, or 
language functions to be used in handling a task ( organizational planning).

1.2 Directed attention: Deciding in advance to attend in general to a learning task 
and to ignore irrelevant distracters; maintaining attention during task execution. 

1.3 Selective attention: Deciding in advance to attend to specific aspects of 
language input or situational details that assist in performance of a task; 
attending to specific aspects of language input during task execution. 

1.4 Self-management: Understanding the conditions that help one successfully 
accomplish language tasks and arranging for the presence of those conditions; 
controlling one’s language performance to maximize use of what is already 
known.

1.5 Self-monitoring: Checking, verifying, or correcting one's comprehension or 
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performance in the course of a language task. 
1.6 Problem identification: Explicitly identifying the central point needing 

resolution in a task or identifying an aspect of the task that hinders its 
successful completion. 

1.7 Self-evaluation: Checking the outcomes of one's own language performance 
against an internal measure of completeness and accuracy; checking one's 
language repertoire, strategy use, or ability to perform the task at hand. 

2. Cognitive strategies 
Cognitive strategies involve interacting with the material to be learned, manipulating 
the material mentally or physically, or applying a specific to a learning task. 

2.1. Repetition: Repeating a chunk of language (a word or phrase) in the course of 
performing a language task. 

2.2. Resourcing: Using available reference sources of information about the target
language, including dictionaries, textbooks, and prior work. 

2.3. Grouping: Ordering, classifying, or labeling material used in a language task 
based on common attributes; recalling information based on grouping 
previously done. 

2.4. Note taking: Writing down key words and concepts in abbreviated verbal, 
graphic, or numerical form to assist performance of a language task. 

2.5. Deduction/Induction: Consciously applying learned or self-developed rules to 
produce or understand the target language. 

2.6. Substitution: Selecting alternative approaches, revised plans, or different words 
or phrases to accomplish a language task. 

2.7. Elaboration: Relating new information to prior knowledge; relating different
parts of new information to each other; making meaningful personal 
associations to information presented. 

2.8. Summarization: Making a mental or written summary of language and 
information presented in a task. 

2.9. Translation: Rendering ideas from one language to another in a relatively 
verbatim manner.

2.10. Transfer: Using previously acquired linguistic knowledge to facilitate a 
language task. 

2.11. Inferencing: Using available information to guess the meanings or usage of 
unfamiliar language items associated with a language task, to predict outcomes, 
or to fill in missing information. 

3. Social/affective strategies 
Social and affective strategies involve interacting with another person to assist learning 
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or using affective control to assist a learning task. 
3.1. Questioning for clarification: Asking for explanation, verification, rephrasing, 

or examples about the material; asking for clarification or verification about the 
task; posing questions to the self. 

3.2. Cooperation: Working together with peers to solve a problem, pool 
information, check a learning task, model a language activity, or get feedback 
on oral or written performance. 

3.3. Self-talk: Reducing anxiety by using mental techniques that make one feel 
competent to do the learning task. 

3.4. Self-reinforcement: Providing personal motivation by arranging rewards for 
oneself when a language learning activity has been successfully completed. 

Oxford
1 Direct strategies

I. Memory strategies 
A. Creating mental linkages 

Grouping
Associating/elaborating
Placing new words into a context 

B. Applying images and sounds 

Using imagery 
Semantic mapping 
Using keywords 
Representing sounds in memory 

C. Reviewing well
Structured reviewing 

D. Employing action
Using physical response or sensation 
Using mechanical techniques 

II. Cognitive strategies
A. Practicing

Repeating
Formally practicing with sounds and writing systems 
Recognizing and using formulas and patterns 
Recombining

2 1994
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Practicing naturalistically 
B. Receiving and sending messages 

Getting the idea quickly 
Using resources for receiving and sending messages 

C. Analyzing and reasoning 

Reasoning deductively 
Analyzing expressions 
Analyzing contrastively 

(across languages) 
Translating
Transferring

D. Creating structure for input and output 

Taking notes 
Summarizing
Highlighting

III. Compensation strategies
A. Guessing intelligently

Using linguistic clues 
Using other clues 

B. Overcoming limitations in speaking and writing 

Switching to the mother tongue 
Getting help 
Using mime or gesture 
Avoiding communication partially or totally 
Selecting the topic 
Adjusting or approximating the message 
Coining words 
Using a circumlocution or synonym 

2 Indirect strategies
IV. Metacognitive strategies

A. Centering your learning 

Overviewing and linking with already known material 
Paying attention 
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Delaying speech production to focus on listening 
B. Arranging and planning your learning  

Finding out about language learning 
Organizing 
Setting goals and objectives 
Identifying the purpose of a language task 

(purposeful listening/reading/speaking/writing) 
Planning for a language task 
Seeking practice opportunities 

C. Evaluating your learning 

Self-monitoring
Self-evaluating

V. Affective strategies
A. Lowing your anxiety

Using progressive relaxation, deep breathing, or meditation 
Using music 
Using laughter 

B. Encouraging yourself
Making positive statements 
Taking risks wisely 
Rewarding yourself 

C. Taking your emotional temperature  

Listening to your body 
Using a checklist 
Writing a language learning diary 
Discussing your feelings with someone else 

VI. Social strategies 
A. Asking questions 

Asking for clarification or verification 
Asking for correction 

B. Cooperating with others 
Cooperating with peers 
Cooperating with proficient users of the new language 

C. Empathizing with others 

目次ページに戻る。



Developing cultural understanding 
Becoming aware of others’ thoughts and feelings 

4

1

2

3

4

2
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 2

1

1989:1
2

1989:11
3

1989:13
4

[ ]

1990:218
5

”proficiency”
1991:147

6

1992:88
7

1994:96
8

1995:106
9

1995:219
10

1995:220
11 

2003:40
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No.1 2002
A Z

2002
2002

2002
1995 2

2

2002
13 1

14
2002

Oxford 1990
SILL Strategy Inventory for Language Learning

SILL 5.1 7.0 SILL
SILL MBTI

Keirsey,D.W.&Bates,M. 1978 BALLI Horwitz 1987
SILL

Version 7.0 1997
1997 SILL

1999
3.1
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2002

beliefs

think-aloud
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MBTI("Myers-Briggs Type
Indicator)
(Keirsey,D.W.&Bates,M.
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3.1

3.2

7
2

2

2003 2 26
26

1. 1990
2 38 217-225

.

2. 1991
2 39 233-240

.

3. 1990
2 38 227-233

.
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4. 1999 3
37, 67-86 .

5. 1999 J.V.
173-181

.

6. 1993
.

7. J.V. 1995 10 238-268
.

8. J.V. 1999 J.V.
3-21

.

9. 1999 J.V.
69-79

.
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10. 1992
213-223 .

11. 1999a
66 153-169 .

12. 1999b J.V.
23-35

.

13. 1994 30
, 115-136 .

14. 1999a J.V.
37-52

.

15. 1999b J.V.
53-65 .
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16. J.V. 1999
.

17. 1993
5 135-140 .

18. 1994
4 91-107 .

19. 1993b
19 77-92 .

20. 1992
121-126 .

21. 2003
.

18
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22. 1997 7
97-108 .

23. 1993
8 153-173 .

24. 1994

9 133-148 .

25. 1996
3.1 30-31 .

26. 1994
4 1-12

.

27. 1989
47 1-15 .
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28. 1996
91 120-131 .

29. 2001a
156-170 .

30. Grainger,P.R. 1997 Language-learning strategies for learners of Japanese: investigating 
ethnicity. Foreign Language Annals 30.3, 378-385. 

31. Oxford, R.L., Park-Oh,Y., Ito,S., and Sumrall,M. (1993) Japanese by satellite: Effects on 
motivation, language learning styles and strategies, gender, course level, and previous learning 
experience on Japanese language achievement. Foreign Language Annals. 26.3. 359 371.

32. 1990
1 39-47

.

33. 1998
2 77-93 .
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34. 1995 ICU
40 219-248 .

35. 1999 J.V.
97-116

.

36. 1999 J.V.
81-96 .

37. 1995
5 105-124 .

38. 1998
8 31-45 .

39. 1998
.

40. 2003
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5 71-84
.

41. 2003
.

42. 1993 1
57 169-185

.

43. 2003
2 50-59 .

44. 1997
33 107-112 .

45. 1991
1 145-160 .
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46. 1996
49 205-218 .

47. 1991 75
78-86 .

48. 1993

8 133-151 .

49. 1994
.

50. 1996
11 113-131 .

51. 1996b

11 48-61 .
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52. 1998
2 85-96.

53. 1991
75 37-50 .

54. 1991
20 33-48 .

55. 1995
87 66-78 .

56. 1997
7 31-44

.

57. 1999
J.V.
117-132 .
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58. 2002
17 127-138

.

59. Umino, T. (1993a) The Role of "monitor" in L2 listening. SOPHIA LINGUISTICA Working
Papers in Linguistics 33. Tokyo: Sophia University.

60. Umino, T. (1993b) The Role of Nonlinguistic Clues in Inferencing in L2 Listening 
Comprehension. 3 31-48

61. 2002
12 71-83 .

62. 1999 J.V.
147-158

.

63. 1992
11 .
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64. 1999 J.V.
183-195

.

65. 1997

63 33-43 .

66. 1998
2 45-59 .

67. 1998
3 17-27 .

68. 1996
11, 62-76 .
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69. 2003
13 67-79 .

70. 1993a
123-128 .

71. 1994
20 95-111

.

72. 1999 J.V.
133-145 .

73. 1992 2
9 14 .

74. 1995
86 1 12 .
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75. 1997
45-4 438-448.

76. 1998
2 1-12.

77. 2003
.

78. 1990 5 6
31 .

79. 1994
82 123 133 .

80. P. 1993
9 67-89 .

目次ページに戻る。



81. 1996a
1 101-117

.

82. 2001 ALT
22 13-25

.

83. 1990 71 197
209 .

84. 2000
250-255 .

85. 1994
4 85 90

.

86. ,H. 1999
J.V.

197-208 .
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87. 2001b
373-40 .

88. 1998
99 84-95

.

89. , . 1999 .
J.V.
209-221 .

90. 1990
7 94 119

.

91. Ariga, R. (2002) Informal Language-Learning: A Strategie Analysis.
Studies in Language and Culture)  11.1-16

92. Nagata,N. (1997) The Effectiveness of Computer-Assisted Metalinguistic Instruction: A Case 
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